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ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ В СООТВЕТСТВИИ
С РЕЗОЛЮЦИЕЙ 379 (1975) СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ О ПОЛОЖЕНИИ,

КАСАЮЩЕМСЯ ЗАПАДНОЙ САХАРЫ

1. На своем 1852-м заседании 2 ноября 1975 года Совет Безопасности
принял консенсусом резолюции 379 (1975) следующего содержания:

"Совет Безопасности,,

рассмотрев доклад Генерального секретаря, представленный в
соответствии с резолюцией 377 (1275) Совета Безопасности о
положении, касающемся Западной Сахары (S/11863),

рассмотрев также письмо исполняющего обязанности Постоянного
представителя Испании при Организации Объединенных Наций от
1 ноября 1975 года на имя Председателя Совета Безопасности
(S/H861+),

вновь подтверждая свою резолюцию 377 (1975) от 22 октября
1975 года,

отметиз с озабоченностью, что положение в этом районе
остается серьезным,

выражая признательность Генеральному секретарю за предпри-
нятые им усилия в выполнении резолюции 377 (1975) Совета Безо-
пасности,

вновь подтверждая положения резолюции 1514 (xv) Генераль-
ной Ассамблеи и всех других соответствующих резолюций по этой
территории,

отмечая, что вопрос о западной Сахаре находится на рас-
смотрении Генеральной Ассамблеи на ее тридцатой сессии,

1. настоятельно призывает все затронутые и заинтересован-
ные стороны избегать любых односторонних или других действий,
которые могли бы привести к дальнейшей эскалации напряженности
в этом районе;
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2. поручает Генеральному секретарю продолжить и активизи-
ровать сзои~консультации с затронутыми и заинтересованными сто-
ронами и представить Совету Безопасности как можно скорее доклад
о результатах этих консультаций с тем,, чтобы дать возможность
Совету Безопасности принять любые дальнейшие соответствующие
меры, которые могут быть необходимыми".

ВВЕДЕН/®

2. Сразу же после принятия этой резолюции я направил телеграммы
с ее текстом правительствам соответствующих и заинтересованных сто-
рон.

3. Одновременно с этим я возобновил свои контакты с этими сторонами
через их представителей при Организации Объединенных Наций и постоян-
но информировал Совет Безопасности о событиях в этом районе̂ , как
только мне сообщали о них. Отчет о соответствующих мероприятиях,
проведенных в Центральных учреждениях, содержится в главе П.

4. После проведения ряда консультаций с
u
представителями соответ-

ствующих и заинтересованных сторон в Нью-Йорке я с согласия их
правительств решил вновь направить г-на Андре Левэна в качестве
моего Специального представителя в Марокко, Мавританию, Алжир и Испа-
нию. Г-н Левзн выехал из Нью-Йорка 3 ноября вечером и вернулся
6 ноября» Отчет о его деятельности и его переговорах с этими сторона-
ми содержится в главе Щ.

5. Тем временем положение в Западной Сахаре становилось все более
острым и произошли новые события., которые широко обсуждались Советом
на его 1853-м и 1854-м заседаниях, после чего Председатель Совета
Безопасности обратился с призывом к Его Величеству королю Марокко
и была принята резолюция 380 (1975). Однако я представляю Совету
Безопасности настоящий доклад в связи с просьбой Совета о том, чтобы
я представил в самое ближайшее время доклад о результатах моих возоб-
новленных консультациях.

I I . ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, ОСУЩЕСТВЛЯЕМАЯ Б НЕЙТРАЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЯХ

6. В моем предыдущем докладе Совету Безопасности, представленном
в соответствии с резолюцией 377 (1975), я в свете проведенных ранее
консультаций заявил, что, хотя не все стороны пришли к окончательным
решениям, на мой взгляд, они будут готовы признать Организацию Объе-
диненных Наций в качестве необходимого элемента в поисках приемле-
мого решения.

7. В ходе неофициальных консультаций среди членов Комитета, прово-
дившихся до 2 ноября, я имел возможность информировать Совет о том,
что мои консультации с соответствующими и заинтересованными
сторонами продолжаются на основе опредленных предложений,
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высказанных в ходе проведенных ранее дискуссий. Целью этих предложе-
ний было и остается установление общей основы для ослабления положе-
mis, создавшегося в результате "-зеленого М арша".

8. Эти предложения были основаны на возможном заявлении Испанки 2
из Западной Сахатш з о ш е д ы ^ ц н о е ^ й м я и па Ооотв^тствтзотек
^•лк О^-азазадйЖ Об? еу&яе-итт Нации, которая аояет ^ « . . С Л - Л А Х ^ Ь
временную администрацию этой территории Организацией 0С%е&же1Пшх. &&ЦШ&
до того,, как будут ясно .установлены пожелания населения Западной Са-
х&ры. Стороны танке возьмут ка себя обязательство воздерживаться от
каких-либо мер,, которые могут обострить напряженность в этом районе .
Если даже эти предложения сами по собе и не являются решенном пробле-
мы деколонизации Западной Сахары,, тем ке менэе„ если ьсе стороны
согласятся с ними,, они позволят смягчить существующую напряженность и
создать основу для: нахождения общеприемлемого решения, соответствую-
ще г о принципам, изложенным Генеральной Ассамблеей в отношении деколо-
низации Западной Сахары.

9. После принятия Советом Безопасности резолюции 373 (1975) от
2 ноября 1975 года, я продолжил свои консультации с представителями
соответствующих и заи^те.рессваяяыг. сторон з Еью-Иорке, В ходе этих
переговоров, в которых до своего отъезда принимал участие мой Спе-
циальной" представитель, г-н Ле^эн, я стремился достичь соглашения
сторон в отношении вьилг-упо.тшнуть»: предложений., с тем чтобы смягчить
напряженность позюжътля •>; проложить путь к мирному урегулированию.
Хотя оказалось ЕОЗМОТКЪ:-.; ЗЫЯСЕИТЬ ряд моментов ос'нпрузхялось, ^ ' ^
Hf5i-",OTcpii.i яс^кты несо'зеод-яко буцет затронуть в з^д^ п^лмы.,, >:е--
рег*5зс-оог> с соо'^аете-тЕуюэдлмя ч закигересозае1шм:я- п^у-зитепь^гйлми,

с тем т-:тобн ггресдоб^ть все енд;.1 существующие р а з н о г л а с и я . ^Именно
учлтывая эти соображения^ я направил г-на Левэна в этот район^ как
ук азан о выше *в пунк те 4 .

И. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ МОЕГО СПЕЦИАЛЬНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ

1 . Контакты моего Специального представителя

10. Во второй половине дня 4 ноября г-нЛевэн прибыл в Агадирл где
после предварительной беседы с министром иностранных дел г-ном Ахмедом
Дараки, он был принят Его Величеством королем Хасаном I I в присутст-
вии премьер-министра г-на Ахмеда Османа (который только что возвратился
из МадридаJ»министра иностранных дел г-ка Лараки и министра инфор-
мации г-на Ахмеда Таиби Бенхима.

1 1 . После этих переговоров г-н Левая в этот ке день отбыл в Нуакшот^
где он в среду 5 ноября был принят Его Превосходительством Президен-
том зуюктаром ульд Дадда з пркоутст^км уинистра иностранных дел
г-на Хамди |^1ут:наса.

А -



12. Затем мой Специальным представитель лрибнл в Ал т̂-гр, где во
второй половине того хе дн.^ он Сил принят Его Превосходительством
президентом Хуари Бу^едьеном.

1 3 . Ншсокец, БО D тор НИК. 6 t-т о л: оря, утром г-н Левэн был принят в
Мадриде Его Превосхо^-г^злъзт^юк председателем правительства
г-ном X ар лосем Арма с ом Кз.вао;/;О:, министром иностранных дел г-ном Педро
Кортина Наурм и >ллялстро-и-с^::сретарам председателя правительства
(отг-этотвеннзтм еа дела Сахарь:) г-нем Антонко Карро Кар тине сом.

14. В ходе эт:ис визитов г~н Левэн регулярно информировал меня о
содержании его бесед.

с) Сообщен^-:; об- этих визитз.х

15, Нике приводятся ?«ченпя, высказанные главами государств и прави-
тельств в ходе их переговоров с моим Специальном предетекитедам.
Сдолу^т от:,-еткть, vro в основном wveioTca вез катите льк;лэ рас:г.С1"дан'1Я
1ле::,гу эткми млениями к и:с ранеэ зап^^л£.ен.П1ми позициями, как об этом
сообщалось в мсэхя ^ 'предыдушем докладе (Е/ИЙ5З)О Однако следует отме-
тить некоторые нолке .?ле;-,ге:-;ты.

я ) Р 0 ^ ^ ^ V^pOKKO

16. В Агадире в ходе с:;оих переговоров с г-ном Левэнсм король Марок-
ко 2асан П с сэл/ого нал-ала заявил^ что "зеленый марп" предстазляот
сС'Пой

 <(
проявление едиь̂ одуигней ЕСЛИ марокканского народа отстоять свое

законное прэ,во в отношении своей Сахары и продемонстрировать единство
страны" . Мари будет проведен з любом случае и качнется через <̂ 8 ча-
сов. Поэтому необходимо исходить из того^ что не предстазляется воз-
можным уседить правительство Марокко отказаться от этой акции. Одна-
ко в ходе состоя:зЕегося обмена мнениями сыло заявлено, что марш будот
носить символический характер. Таким образом, существует возможность
уменьшения опасности конфронтации путем ограничения марша зоной,
непосредственно прилегающей к географической границе территории.

1Т« Марокко не могло согласиться с упомянутыми в пункте 8 выше
предложениями., поскольку,,по его мнению, они утратили свой смысл
в результате произошедших событий. Оно считает,, что референдум не
является необходимый, поскольку Международный СУД В своем консульта-
тивном заключении официально признал исторические узы зависимости меж-
ду султаном Марокко и племенами, традиционно проживающими на терри-
тории Западной Сахары. Кроме того, по мнению Марокко. население дан-
ной территории уже осуществило le facto самоопределение и заявило о
то.\?

;
 что оно выступает за возвращение этой территории Марокко. Самым

последним доказательство^ этого^ по кнекпго правительство. Ма-
рокко, ятляето .:. клят Da верности королю Марокко^, которую дал пред-
седа .ель reHopaji^-ioS auci.i6.̂ OK(Jei;;a'a) Зль Хадж Кхатри от имени
самарских менеи на церемонии, состоявшейся з понедельник, 4 ноября,
во Дворце муниципалитета Агадира.



Russian
Pago :>

18. Считая, что тем самым воля населения Сахари была вновь подтвержде-
на, ̂ Марокко по-прежнему выступает за трехстороннее соглашение с Испа-
нией и Мавританией. Основные положения такого соглашения уже были
определены, и в них была обусловлена передача управляющей державой
суверенитета Марокко и Мавритании. Тем не менее, Марокко готово
представить такое соглашение компетентным органам Организации Объе-
диненных Наций для утверждения.

19. Впоследствии, находясь в Мадриде, г-н Левэн был информирован
послом Марокко в Испании г-ном Филали ° том/ что Марокко предложило
проконсультироваться с генеральной ассамблеей(Jema^a) относительно
пожеланий населения Западной Сахары. Оно хотело также, чтобы управляю-
щая держава и Организация Объединенных Наций, вместе или в отдельности,
обеспечили и гарантировали проведение этой консультации.

b
) Позиция Мавритании

20. В Нуакшоте президент Моктар ульд Дадда подчеркнул, что Мавритания
не организовывала^марша кз Мавритании в южную часть Западной Сахары,
хотя испанские войска сняли некоторые посты в этом районе, оставляя
незанятой зону вблизи от границы. Он выразил надежду, что "зеленый марш
не приведет к конфронтации.

21. Разделяя в целом позицию Марокко, Мавритания предпочла трехсторон-
нее соглашение с Испанией и Марокко, при этом такое трехстороннее сог-
лашение в любом случае должно быть представлено компетентным органам
Организации Объединенных Наций.

22. Если трехстороннее соглашение окажется неосуществимым, Мавритания
будет готова принять предложения,, упомянутые в пункте 8 выше,при усло-
вии, однако, что при создании временной администрации Организации
Объединенных Наций будут проводиться консультации, в той или иной
форме, с государствами, имеющими права на территории, которые были
признаны Международным Судом в его консультативном заключении, и,по
возможности, эти государства будут сотрудничать в деятельности этой
администрации.

23. И наконец, Мавритания считала,, что решение, в котором, не при-
нимаются во внимание ее исторические права в отношении части Западной
Сахары,убудет не более чем временным решением и посеет семена раздора в
этом районе,

c) Позиция Алжира

24. В Алжире президент. Хуари Бумедьен напомнил о том, что Алжир
постоянно выступал за деколонизацию территории в соответствии, с прин-
ципом самоопределения в том виде,как он сформулирован Организацией
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Объединенных Наций,, Он не видит никакого нового элемента, который
оправдывает отход от основных принципов, которые, кроме того_, также
были подтверждены Организацией африканского единства.

25. Алжир не согласится ни с каким fait аесовгрИ, будь то "зеленый
марш" или прямое соглашение между Марокко, Мавританией и Испанией.
Силы, которые борются внутри территории за независимость Западной
Сахары и которые никогда не могли заявить о собе во весь голос,
выступают против любого решения,не основанного на подлинном самоопре-
делении . Это окажет длительное воздействие на равновесие и спокой-
ствие в данном районе. Кроме того, будет невозможно избежать отри-
цательных последствий за пределами региона.

26. Для Алжира действенную силу имеет лишь решение, принятое в рамках
принципов Организации Объединенных Наций и в соответствии с этими
принципами. Поэтому упомянутые в пункте 8 выше предложения являются
приемлемыми для Алхсира.

27. Наконец, президент Бумедьен считает, что одобрение председателем
генеральной Ассамблеи (Jama

f
а) позиции Марокко не может иметь того

значения, которое ему придает Марокко, поскольку председатель гене-
ральной ассамблеи и сама генеральная ассамблея не могут в полкой
мере представлять все население.

d) Позиция Испании

28. В ходе переговоров, проходивших в Мадриде утром, в четверг,
6 ноября, в тот самый момент, когда участники марша двинулись в путь,
г-н Левэн получил от испанских властей заверение в том, что марш,
ограниченный территориальными рамками и, возможно, продолжительностью,
не приведет к ответным военным действиям со стороны испанских войск,
расположенных в территории на "линии заграждения", приблизительно в
двенадцати километрах от географической границы.

29. Испания стремится к быстрой и мирной деколонизации территории.
Поэтому она могла бы согласиться с любым решением, соответствующим
принципам Организации Объединенных Наций или одобренным ее компетен-
тными органами. Между тем, Испания преисполнена решимости в полной
мере осуществлять свои обязательства в качестве управляющей державы.

30. Как напомнил председатель правительства, Испания уже согласилась
с упомянутыми в пункте 8 выше предложениями. Она готова наметить
ближайшие сроки своего ухода из территории и сотрудничать с временной
администрацией Организации Объединенных Наций. Она также будет гото-
ва немедленно передать Организации Объединенных Наций суверенитет над
территорией и поставить на основании статута Организации Объединенных
Наций испанские войска в распоряжение временной администрации для
оказания содействия в поддержании порядка на территории.
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3 1 . Однако председатель правительства Испании высказал мнение, что
трехстороннее соглашение также могло бы обеспечить соответствующую
формулу, если Организация Объединенных Наций готова согласиться с ней
Если Генеральная Ассамблея учредит процедуру проведения эффективных
консультаций с населением, Испания согласится с таким решением»

IV. ВЫВОДЫ

32„ На основе мандата, возложенного на меня Советом Безопасности
в пункте 2 его резолюции 379 (1975)

5
 я продолжил и активизировал мои

консультации с соответствующими и заинтересованными сторонами в Цент-
ральных учреждениях в Нью-Йоркео Как указывается в этом докладе, я
также направил Специального представителя в этот район, с тем чтобы
высказать мои серьезные опасения по поводу происходящих в этом районе
событий, В то же время я поручил ему обсудить ряд предложений, кото-
рые были высказаны в ходе этих консультаций в Центральных учреждени-
ях, с тем чтобы еще более точно определить позиции сторон., Резуль-
таты моих консультаций в Центральных учреждениях, а также результаты
визитов моего Специального представителя излагаются в данном докладе»

33„ Хотя все стороны выразили свою готовность поручить. Организации
Объединенных Нгций соответствующую роль в будущем урегулировании проб-
лемы Западной Сахары, между соответствующими и заинтересованными
сторонами все еще существуют значительные разногласия» Марокко по-
прежнему настаивает на трехстороннем решении между Испанией, Марокко
и Мавританиейо Поэтому оно не может согласиться с основным подходом,
содержащимся в предложениях, изложенных в пункте 8 выше* Алжир ре-
шительно настаивает на многостороннем подходе, основанном на соответ-
ствующих резолюциях Организации Объединенных Наций» Поэтому Алжир
согласен с основным подходом, содержащимся в изложенных в пункте 8
выше предложениях» Мавритания по-прежнему отдает предпочтение мне-
нию Марокко» Если оно не найдет поддержки, то она будет готова рас-
смотреть другие решения» Поэтому она согласилась бы с предложениями,
содержащимися в пункте 8 выше, в том виде, как они определены в
пункте 22 выше» Испания согласилась бы с любым решением, соответст-
вующим принципам Организации Объединенных Наций или одобренным ее
компетентными органами» Между тем, Испания преисполнена решимости
в полной мере осуществлять свои обязательства в качестве управляющей
державы» Испания подтвердила, что содержащиеся в пункте 8 предло-
жения являются приемлемыми для нее»

34» В соответствии с мандатом, возложенным на меня Советом Безопас-
ности в его резолюциях 377 (1975), 379 (1975) и 380 (1975), я буду
продолжать мои консультации с соответствующими и заинтересованными
сторонами» Тем не менее, я хотел бы заявить, что результаты этих кон-
сультаций в основном зависят от желания всех сторон в полной мере сот-
рудничать с Генеральным секретарем»
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35* Вступление "зеленого марша" на территорию Западной Сахары в зна-
чительной степени усилило напряженность в этом районе. Дальнейшее
ухудшение положения поставит под возрастающую угрозу возможности удов-
летворительного урегулирования,, Поэтому в первую очередь необходимо
проявить максимальную сдержанность, чтобы избежать трагедии и оставить
открытыми пути для достижения мирного урегулирования»




